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SICHERHEITSHINWEISE FÜR DIE SICHERE VERWENDUNG VON WASSERSCOOTERN 

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch und konsultieren Sie die Online-
Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Informationen zum 
späteren Nachschlagen auf und geben Sie sie weiter, wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben. 
Verwenden Sie das Produkt und sein Zubehör nur für den vorgesehenen Zweck, innerhalb der 
angegebenen elektrischen Spezifikationen und in geschlossenen, geschützten Umgebungen, um 
ernsthafte Risiken zu vermeiden. Lassen Sie das Produkt nicht zu lange aufgeladen oder an das 
Stromnetz angeschlossen, wenn es nicht verwendet wird oder wenn Sie Fehlfunktionen vermuten. 
Vermeiden Sie Stöße, Stürze, Quetschungen oder unsachgemäße Behandlung, da dies zu gefährlichen 
Situationen führen kann. Versuchen Sie niemals, das Produkt zu zerlegen oder zu reparieren, wenn es 
defekt ist. Wenn Flüssigkeit aus dem Produkt austritt, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut oder Augen; 
falls dies dennoch geschieht, spülen Sie die betroffene Stelle sofort mit Wasser ab und suchen Sie 
einen Arzt auf. Tragen Sie immer Schutzausrüstung: Verwenden Sie eine Schwimmweste und andere 
Schutzvorrichtungen, um Ihre Sicherheit im Wasser zu gewährleisten. Akku vor Gebrauch prüfen: 
Stellen Sie sicher, dass der Akku vollständig geladen ist, um Unterbrechungen während der Fahrt zu 



vermeiden und einen einwandfreien Betrieb zu gewährleisten. Nicht bei widrigen Wetterbedingungen 
verwenden: Vermeiden Sie die Nutzung des Jetskis bei widrigen Wetterbedingungen wie Stürmen, 
Starkregen oder starkem Wind. Raues und gefährliches Wasser meiden: Benutzen Sie den Jetski nicht 
in Gewässern mit hohem Wellengang, starker Strömung oder in der Nähe von natürlichen 
Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden. Zustand des Geräts prüfen: Überprüfen Sie den Jetski vor der 
Benutzung auf Beschädigungen an Komponenten wie Motor, Rotorblättern, Kabeln und Akku. 
Gewichtsbegrenzung nicht überschreiten: Beachten Sie das maximal empfohlene Gewicht für den 
Jetski, um Schäden am Motor zu vermeiden und die Lebensdauer des Geräts zu verlängern. 
Beschädigte Ausrüstung nicht verwenden: Benutzen Sie den Jetski nicht, wenn sichtbare Schäden an 
Teilen wie Rotorblättern oder Kabeln vorhanden sind, um Fehlfunktionen oder Gefahren zu vermeiden. 
Kontakt mit Unterwasserobjekten vermeiden: Fahren Sie nicht in der Nähe von Unterwasserobjekten, 
Felsen oder anderen Hindernissen, die das Gerät beschädigen oder einen Unfall verursachen könnten. 
Sichere Geschwindigkeit fahren: Passen Sie Ihre Geschwindigkeit Ihrem Können und den 
Wasserbedingungen an, um das Unfallrisiko zu verringern. Nicht in verunreinigtem Wasser verwenden: 
Aus gesundheitlichen und hygienischen Gründen sollte der Jetski nicht in verunreinigtem oder 
unsicherem Wasser verwendet werden. Bei Nichtgebrauch ausschalten: Schalten Sie den Jetski aus, 
wenn er nicht benutzt wird, um den Akku zu schonen und versehentliche Schäden zu vermeiden. Nicht 
in flachem Wasser verwenden: Vermeiden Sie die Verwendung in sehr tiefem Wasser und achten Sie 
stets auf den Grund. Stöße vermeiden: Vermeiden Sie Stöße des Jetskis gegen feste Gegenstände oder 
die Wasseroberfläche, um mechanische Schäden oder Schäden am Motor zu vermeiden. Nicht mit 
beschädigten oder verschlissenen Teilen verwenden: Ersetzen Sie verschlissene oder beschädigte 
Teile umgehend, um die einwandfreie und sichere Funktion des Jetskis zu gewährleisten. Akku 
ordnungsgemäß entsorgen: Wenn der Akku nicht mehr verwendbar ist, entsorgen Sie ihn gemäß den 
örtlichen Vorschriften für Elektroschrott, um Umweltschäden zu vermeiden. Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren: Dieses Produkt ist kein Spielzeug; es muss an einem für Kinder 
unzugänglichen Ort aufbewahrt werden, um Erstickungs-, Verschluck- oder Verletzungsgefahr zu 
vermeiden. Nur in Umgebungen mit Temperaturen zwischen 0 und 40 °C verwenden. Verwenden oder 
lagern Sie das Produkt nicht außerhalb dieses Temperaturbereichs, um Fehlfunktionen oder Schäden 
zu vermeiden. Tragen Sie bei langen Haaren eine Kappe, um zu verhindern, dass diese sich im Motor 
verfangen. Bewahren Sie die Verpackung und insbesondere die Beutel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf, um Erstickungsgefahr oder versehentliches Verschlucken zu vermeiden. Vermeiden Sie 
die Verwendung des Geräts in der Nähe von elektromedizinischen Geräten wie Herzschrittmachern. 
Bei Fragen zur Bedienung, Sicherheit oder zum Anschluss des Produkts wenden Sie sich bitte an den 
Esprinet-Kundendienst. Es wird empfohlen, das Produkt vor jedem Gebrauch vollständig aufzuladen. 
Esprinet S.p.A. übernimmt keinerlei Haftung für Verletzungen oder Sachschäden, die durch 
unsachgemäße Verwendung des Produkts entstehen.  

Lieferumfang: 
• Produkt 
• Batterie 
• Schaltnetzteil 
• Sicherungsband 
• Bedienungsanleitung 



 

Einsetzen und Entnehmen des Akkus 

Akku einsetzen: Setzen Sie den Akku gerade in das Akkufach ein und drücken Sie ihn fest, bis die 
beiden seitlichen Verriegelungen einrasten.  

Akku entnehmen: Ziehen Sie die Akkuverriegelungen mit beiden Händen gleichzeitig nach außen und 
heben Sie den Akku anschließend heraus. Legen Sie die Kamera nach dem Unterwassereinsatz flach 
hin, damit das Wasser abtropfen kann, bevor Sie den Akku entnehmen. 

 

So laden Sie das Produkt auf:  

Stecken Sie die Stifte des Schaltnetzteils in die Steckdose. Verbinden Sie das andere Ende des 
Ladegeräts mit dem Akkuanschluss. Eine rote Leuchte am Netzteil zeigt an, dass der Akku nicht 
vollständig geladen ist, eine grüne Leuchte hingegen, dass er vollständig geladen ist. Die Ladezeit 
beträgt ca. 3 Stunden. 



 

Hilfreiche Tipps: 

Stellen Sie sicher, dass der Akku vor der ersten Verwendung vollständig geladen ist. 

Vergewissern Sie sich, dass sich das Hauptgerät im Standby-Modus befindet, bevor Sie den Akku aus 
dem Gerät entnehmen. 

Stellen Sie sicher, dass Akku und Ladegerät vor dem Laden trocken sind. 

Ziehen Sie das Schaltnetzteil vom Stromnetz, wenn es nicht geladen wird. 

Achten Sie beim Gebrauch auf die korrekte Ausrichtung des Steckers. 

Bei Temperaturen über 50 °C kann der Akku nicht geladen werden. Warten Sie, bis die Temperatur 
gesunken ist, bevor Sie den Ladevorgang fortsetzen. 

Verwenden Sie das Ladegerät nur in Innenräumen. 

Stecken Sie das Gerät in eine leicht zugängliche Steckdose, damit Sie es im Problemfall schnell vom 
Stromnetz trennen können. 

BEDIENUNG 

Drücken Sie beide Tasten gleichzeitig, um den Motor zu starten. Die Kontrollleuchte zeigt den 
aktuellen Akkustand an. 

Hochschalten: Halten Sie die linke Taste gedrückt und verwenden Sie dann die rechte Taste zum 
Hochschalten. Herunterschalten: Halten Sie die rechte Taste gedrückt und verwenden Sie dann die 
linke Taste zum Herunterschalten. Während des Gangwechsels zeigt die Kontrollleuchte den aktuellen 
Gang an. 1 bis 3 blaue Lichter entsprechen der niedrigen, mittleren bzw. hohen Stufe. 

Lassen Sie die Taste mit beiden Händen los, um den Motor des MAKAI NUI zu stoppen. 



Einhandbetrieb: Halten Sie während des Betriebs die Taste auf beiden Seiten gedrückt. Der MAKAI NUI 
passt die Schubkraftverteilung der Motoren automatisch an und ermöglicht so eine einfachere 
Einhandbedienung. Der Einhandbetrieb ist nur unter Wasser möglich. 

Schaltersperre: Ist die Sperrtaste aktiviert, kann die rechte Taste nicht gedrückt werden, wodurch die 
Aktivierung des MAKAI NUI verhindert wird. 

 

Hilfreiche Tipps: 
Stellen Sie sicher, dass der Akku vor der Verwendung vollständig geladen ist. 
Vergewissern Sie sich, dass der Akku vor der Verwendung verriegelt ist. 
 
Das Armband verfügt über eine Diebstahlsicherung für eine einfache Handhabung. 
 
Installationsmethode für fest installierte Außengeräte 
 
Montieren Sie das Außengerät mit den mitgelieferten Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten). 

 
 
 
WICHTIGE HINWEISE 



Bitte tragen Sie beim Gebrauch dieses Produkts eine Badekappe. 

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie offene Haare haben. 

Dieses Produkt ist nicht geeignet für Personen, die aufgrund körperlicher Einschränkungen nicht 
schwimmen, schnorcheln, tauchen oder andere Sportarten ausüben können. 

Berühren Sie die sich drehenden Propeller nicht mit den Fingern. 

Kinder dürfen dieses Produkt nicht benutzen. 

Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Schiffen. 

PFLEGE 

Reinigung nach Gebrauch: 

Um eine optimale Leistung zu gewährleisten, befolgen Sie nach jedem Gebrauch die folgenden  

Pflegeschritte: 

1. Weichen Sie das Produkt 20 Minuten lang in einem Behälter mit sauberem Wasser (kein 
Meerwasser) ein. 

2. Halten Sie den Griff und die Fernbedienung fest, schalten Sie sie für 2–3 Sekunden auf niedriger 
Stufe ein und wiederholen Sie diesen Vorgang 3–5 Mal, während das Produkt vollständig unter Wasser 
ist, um die Propeller gründlich von Salz und Sand zu reinigen. 

3. Trocknen Sie das Produkt mit einem weichen, sauberen, trockenen Tuch. 

4. Nehmen Sie die Abdeckung ab und wischen Sie eventuelle Wassertropfen außerhalb des 
Batteriefachs ab. Nehmen Sie den Akku erst heraus, wenn beide Hände trocken sind. 

5. Legen Sie das Hauptgerät und den Akku zum vollständigen Trocknen an einen kühlen, gut belüfteten 
Ort und lagern Sie sie anschließend ein. 

Aufbewahrung 

1. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur und sorgen Sie für gute 
Belüftung. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. 

2. Von Hitze und Feuer fernhalten und außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 

3. Laden Sie den Akku vor der Lagerung vollständig auf, um eine Tiefentladung zu verhindern. 

4. Laden Sie den Akku etwa alle zwei Monate auf, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wurde. 

5. Nehmen Sie den Akku heraus und lagern Sie ihn separat an einem kühlen, gut belüfteten und 
trockenen Ort, wenn das Gerät nicht verwendet wird. 

Entsorgung 

Zum Schutz der Umwelt bitten wir Sie, das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer gemäß den 
nationalen Gesetzen und Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikschrott bei 
autorisierten Recyclingunternehmen in Ihrer Nähe abzugeben. 

FAQ:  

Sinkt der Scooter im Wasser? 
Nein, er schwimmt. 



Kann ich den Akku im Wasser wechseln oder den Akku mit Wasser in Berührung bringen? 
Nein, das ist gefährlich. Der Akkuanschluss und die Hauptplatine würden beschädigt. 
Ist der Aqua-Scooter wasserdicht? 
Ja, Akku, Motor und Anschlüsse der Hauptplatine sind wasserdicht. Wasser dringt während der 
Benutzung in das Gehäuse ein. 
Warum muss der Scooter nach Gebrauch in sauberes Wasser getaucht oder abgespült werden? 
Meerwasser enthält Salzkristalle und Sandpartikel, während Schwimmbäder Chlor/Säuren enthalten, 
die Korrosion verursachen können. Daher ist es notwendig, den Scooter nach Gebrauch einige 
Minuten lang mit sauberem Wasser abzuspülen. Je länger man wartet, um diese Stoffe zu entfernen, 
desto größer ist das Risiko von Korrosion und Beschädigung. 
Warum müssen Akku und Aqua-Scooter trocken gehalten werden? 
Stellen Sie sicher, dass Akku und Anschlüsse der Hauptplatine vor der Lagerung des Scooters 
vollständig trocken sind, da sie sonst nach dem Einschalten durch elektrolytische Oxidation 
beschädigt werden. 
Warum funktioniert der Motor manchmal nicht nach dem Einschalten? 
Im Motorraum können sich Sandpartikel oder Salzkristalle befinden. Legen Sie das Gerät für einige 
Minuten in Wasser und schalten Sie es dann wiederholt ein, bis der Motor einwandfrei läuft. 
Andernfalls, wenn die Produkttemperatur zu hoch ist, aktiviert sich automatisch ein 
Überhitzungsschutz, der das Einschalten des Produkts verhindert. In diesem Fall empfehlen wir, das 
Produkt vor der Verwendung abkühlen zu lassen. 
 
Kann ich den Akku weiterverwenden, wenn er defekt ist? 
 
Nein. Wir empfehlen Ihnen, sich an Ihren Händler vor Ort zu wenden, um den Akku austauschen zu 
lassen. 
 
Ich habe den Akku zum Laden angeschlossen, aber der Ladevorgang startet nicht. Woran liegt das? 
 
Nach Gebrauch kann der Akku heiß sein und lädt daher nicht sofort. Beginnen Sie den Ladevorgang, 
sobald die Temperatur gesunken ist. 
 
TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN: 
• Produktname: MAKAI NUI 
• Abmessungen: 527*213*173 mm 
• Gewicht (inkl. Batterie): 4,2 kg 
• Leistung: 690 W 
• Höchstgeschwindigkeit: 4 km/h 
• Geschwindigkeitsmodus: 90 N (Hoch) / 60 N (Medien) / 40 N (Bässe) 
• Maximale Tiefe: 40 m 
• Zusätzliche Unterstützung: Action Cam 
• Batterie: 25,2 V 2,5 A 
• Batteriekapazität: 5000 mAh 
• Batterieladezeit: 3 Stunden 
• Gewicht der Batterie: 1050 kg 
• Eingang Batterie: DC 100 – 240 V – 50/60Hz 
• Ausgang Batterie: DC 29,4 V 2,0 A 
 



 

INFORMATIONEN ZUR KORREKTEN ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS (Richtlinie 2013/56/EU) 

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder seiner Verpackung bedeutet, dass das Produkt, 
einschließlich des fest verbauten Akkus, am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom übrigen Abfall 
entsorgt und dem Recycling zugeführt werden muss. Die sichere Verwendung dieses Produkts wird 
durch Befolgen der Online-Bedienungsanleitung gewährleistet. Bewahren und verwenden Sie das 
Produkt während seiner gesamten Lebensdauer sorgfältig. Der Lithium-Ionen-/Lithium-Ionen-
/Polymer-Akku im Produkt ist fest verbaut und nicht austauschbar. Versuchen Sie nicht, ihn zu 
entfernen, da dies zu Überhitzung, Brandgefahr und Verletzungen führen kann. Der Akku darf nur von 
qualifizierten Fachkräften entfernt werden, die ihn sicher entnehmen und fachgerecht recyceln 
können. Nutzer sollten das gebrauchte Produkt kostenlos an örtliche Sammelstellen für Altgeräte oder 
an den Händler zurückgeben. Die Rückgabe erfolgt im Verhältnis 1:1 oder kostenlos, wenn das 
Produkt größer als 25 cm ist. Die sachgemäße Entsorgung ermöglicht das Recycling des Produkts und 
dessen umweltgerechte Behandlung, um potenzielle Schäden für Umwelt und Gesundheit zu 
vermeiden und die Wiederverwendung bzw. das Recycling der Produktmaterialien zu fördern. Die 
unsachgemäße Entsorgung von Elektronikprodukten, Zellen und Batterien durch Privathaushalte ist 
gemäß geltendem Recht strafbar. 

ÜBLICHE GARANTIE 

1. GELTUNGSBEREICH 

Diese Garantiebedingungen gelten in Italien, Spanien und Portugal und ausschließlich für Produkte der 
Marke Celly. 

8. ANWENDBARES RECHT UND GERICHTSSTAND 

8.1. Diese Allgemeinen Garantiebedingungen unterliegen italienischem Recht. Für alle Streitigkeiten 
aus ihrer Auslegung oder Anwendung ist ausschließlich das Gericht Mailand zuständig. 

8.2. Die Anwendung günstigerer und zwingenderer Bestimmungen des Rechts des Landes, in dem 
Endverbraucher ihren gewöhnlichen Aufenthalt haben, bleibt vorbehalten, insbesondere hinsichtlich 
des anwendbaren Rechts, der Dauer der Garantie und des zuständigen Gerichts. 

 

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU und 2015/863/EU (RoHS). Es trägt die CE-
Kennzeichnung und erfüllt somit die Sicherheitsstandards der Europäischen Union. 

www.nilox.com   

Für weitere Informationen und Kontakt: contact@esprinet.com  
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